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UNITÀ 3B. LINGUA FACILE DA CAPIRE E 

AUDIO DESCRIZIONE 

ELEMENTO 1. PROCESSI 

LA CREAZIONE, L’ADATTAMENTO E LA 

VALIDAZIONE DI AUDIO DESCRIZIONE E 

AUDIO SOTTOTITOLI FACILI DA CAPIRE 

Trascrizione Video Lezione - ITA 
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Questa è l’unità 3B, Lingua facile da capire e audio descrizione. Elemento 

1:  Processi. Video Lezione: La creazione, l’adattamento e la validazione 

di audio descrizione (AD) e audio sottotitoli (AST) facili da capire. 

Sono Elisa Perego dell’Università degli Studi di Trieste. 
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In questa video lezione mi concentrerò sul processo di creazione, 

adattamento e validazione dell’audio descrizione e degli audio sottotitoli 

facili da capire. 



  

U3B.E1. La creazione, l’adattamento e la validazione di AD e AST facili da capire – Trascrizione 

ITA Page 2 of 8 

Slide 3 

Nel farlo, insisterò sulla specificità dei testi che sono scritti per essere 

ascoltati, come per esempio AD e AST. 
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Dovreste sapere bene cosa comporta la creazione di AD e AST.  

Se sapete anche quali sono i principi della lingua facile da capire,  
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allora avrete solo bisogno di unire le due competenze. 

Vediamo come potete farlo aiutandoci con degli esempi. 
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Tuttavia, prima di vedere gli esempi vorrei sottolineare che sia l’audio 

descrizione sia gli audio sottotitoli sono testi orali che vengono ascoltati, 

non letti.  

Lettura e ascolto implicano processi cognitivi e percettivi diversi. I testi 

fatti per essere ascoltati dovrebbero rispettare dei principi che hanno a 

che vedere con la cosiddetta “ascoltabilità”. 
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Quindi, prima di creare un’AD, non dimenticate di dare la priorità alle 

strutture linguistiche e retoriche che agevolano la comprensione da parte 

degli ascoltatori. 
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Prediligete uno stile basato sulla lingua orale, usate connettori per guidare 

gli ascoltatori attraverso l’audio testo, fornite informazioni coerenti, 

scorrevoli e ben strutturate. 
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Non dimenticate di usare parole semplici e frasi brevi, di dare le 

definizioni delle parole più difficili e dei tecnicismi e sentitevi liberi di 

ripetere la stessa parola anziché ricorrere a sinonimi, che potrebbero 

causare confusione. 
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Ciò comporta molta preparazione e un lavoro di  editing. 
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Nel processo di adattamento (o di “traduzione”) di un testo già esistente 

in un testo facile da capire potrebbe essere necessario riorganizzare 

considerevolmente i contenuti del testo e fare una revisione della lingua. 

Ciò potrebbe rivelarsi più impegnativo rispetto a creare e organizzare 

informazioni partendo da zero. 
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È interessante notare come alcune regole della lingua facile da capire che 

si applicano ai testi scritti debbano invece essere riviste o ricalibrate per le 

presentazioni orali.  
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Per esempio, i riassunti e i glossari potrebbero essere sostituiti da brevi 

introduzioni audio e conclusioni audio in lingua facile da capire. Il 

grassetto, usato nei testi scritti per enfatizzare parole nuove o difficili, 

potrebbe essere facilmente sostituito con un tratto prosodico o con 

l’iperarticolazione, in modo da favorire – citando Bernabé e Orero 2021 

pag. 66 – “la segmentazione acustica e l’accesso lessicale”.  
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Di fatto, un uso creativo e completo di tutte le potenzialità vocali può 

diventare un potente surrogato di immagini e layout di pagina mancanti, i 

quali rivestono un ruolo molto importante nei contenuti scritti facili da 

capire. Quindi, nella produzione di AD o AST variate la vostra intonazione 

e il volume della voce; articolate ogni parola, in modo da assicurarvi di 

essere stati chiari e di essere stati capiti dal pubblico. 
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Utilizzate pause in punti strategici e respirate in maniera adeguata. Mirate 

ad usare un ritmo naturale, più lento che veloce: un discorso troppo 

veloce può ostacolare il livello di comprensione da parte del pubblico. Allo 

stesso modo, se troppo lento può risultare stancante e annoiare le 

persone.  

Infine, date il giusto ritmo all’AD e all’AST. 
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Altre raccomandazioni simili sono da tenere a mente anche quando si 

lavora nell’ambito del giornalismo audiovisivo, dove la voce riveste un 

ruolo fondamentale.  
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Quando l’AD e gli AST in lingua facile da capire sono pronti, può iniziare il 

processo di validazione.  

La validazione è un passaggio fondamentale che richiede la partecipazione 

degli utenti ai quali viene richiesto di valutare se il testo prodotto sia 

utilizzabile o meno. In questo caso, sarebbe meglio controllare 

attentamente il contenuto e la presentazione dell’AD e degli AST in modo 

da assicurarsi che siano effettivamente facili da capire e da ascoltare. 
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Idealmente, la validazione di un’audio descrizione facile da capire 

dovrebbe essere effettuata in due passaggi, sia da un utente ipovedente 

sia da un utente (o gruppo di utenti) con difficoltà nell’apprendimento – i 

validatori della lingua facile da capire. Anche i facilitatori della lingua facile 

da capire, professionisti che fanno parte del team di validazione, possono 

effettuarla.  
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Ci sono vari aspetti da controllare. Degli esperti ipovedenti si 

assicureranno che l’AD sia coerente, e che la selezione delle informazioni 

visive sia adeguata in modo da permettere agli utenti di seguire il testo 

con successo. Per quanto riguarda i prodotti su schermo, controlleranno 

anche se l’AD e gli AST sono stati integrati correttamente e se è 

abbastanza facile differenziare dialoghi e narrazione. 
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Il validatore della lingua facile da capire, dall’altra parte, si assicurerà che 

le informazioni siano veicolate in linea con i principi della lingua facile da 

capire e facile da ascoltare, e che siano  adatte a un pubblico che ha 

bisogno di accedere a prodotti semplificati. L’uso di una checklist e la 

creazione di uno schema di validazione personale può semplificare il 

lavoro. 
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Tuttavia, è importante tenere a mente che la validazione di AD e AST 

comprende anche la valutazione di vari aspetti che hanno a che fare con 

l’oralità, un fattore che riveste un ruolo fondamentale in qualsiasi tipo di 

testo orale.  
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Quindi, assicuratevi che la vostra checklist includa una sezione specifica 

perché la valutazione dell’usabilità di testi che sono scritti per essere letti 

è diversa da quella di testi scritti per essere ascoltati. 
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Tutte le immagini utilizzate nella presentazione provengono dal sito web 

Public Domain Vectors, che raccoglie migliaia di immagini vettoriali royalty 

free sotto la licenza Creative Commons Universal Public Domain 

Dedication (CC0 1.0). 

https://creativecommons.org/publicdomain/zero/1.0/
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Questa video lezione è stata preparata da Elisa Perego e prodotta da 

Martina Atzeri, dell’Università degli Studi di Trieste. 

Slide 24 

Potete contattarmi all’indirizzo e-mail: eperego@units.it.  

 

Copyright and disclaimer: The project EASIT has received funding from 

the European Commission under the Erasmus+ Strategic Partnerships for 

Higher Education programme, grant agreement 2018-1-ES01-KA203-

05275.  

The European Commission support for the production of this publication 

does not constitute an endorsement of the contents, which reflect the 

views only of the authors, and the Commission cannot be held responsible 

for any use which may be made of the information contained therein. 
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